
PROTECTOR SIGHT SET FOR GLOCK® G1-4 19,23,42 /GLOCK G5
20,21 - PROTECTOR SIGHT SET TRITM GLOCK 9MM G1-4/GLOCK
10MM.45 ACP

AMERIGLO® Protector Sights are designed for quicker front sight acquisition
and concentration on the front sight blade. The black, serrated rear sight
reduces glare and offers assistance in one-hand slide manipulations, while the
front sight offers a tritium illumination and a ProGlo outline in LumiGreen or
orange for an enhanced aim point. Ideal for any conceal carry or personal
defense weapon. Fits: Glock® Gen 1-4 9mm/.40/.380, Gen 5 10mm/.45 SPECS
Fits Make: Glock® Fits Model: Gen 1-4 9mm/.40/.380, Gen 5 10mm/.45 Fits
MOS Slide: Yes Front Sight Style: Tritium Front Sight Finish: Case Hardened
Front Tritium Color: Green Front Outline Color: Orange Rear Notch Width:
0.165 in. (4.19mm) Front Blade Width: 0.140 in. (3.56mm) Front Blade Height:
0.165 in. (4.19mm) Rear Sight Style: Serrated Rear Notch Shape: U-Notch
Rear Sight Finish: Case Hardened Rear Blade Height; 0.176 in. (4.47mm)
Overall Rear Height: 0.256 in. (6.5mm)

Attributes

Name: PROTECTOR SIGHT SET TRITM GLOCK 9MM G1-4/GLOCK 10MM.45 ACP
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110301
Mfr. No.: GL-353
Make: Glock
Model: 20,19,23,42,21
Sight Color: Tritium
Style: U Notch
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406904700

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AMERIGLO®
Protector Visier Set für Glock®
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das AMERIGLO® Protector Visier Set für Glock® entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine verbesserte Zielgenauigkeit und Sicherheit zu bieten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Glock® Modell geeignet ist.
Verwende das Visier Set nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Visier Set auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Visier Set nur in Verbindung mit zugelassenen Glock® Modellen (Gen 14 9mm/.40/.380,
Gen 5 10mm/.45).
Vermeide den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um die Funktionalität des Tritium zu
gewährleisten.
Benutze das Visier Set nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion feststellst.
Achte darauf, dass das Visier Set ordnungsgemäß installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne das alte Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das neue AMERIGLO® Visier vorsichtig ein und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung des Visiers, bevor du die Waffe wieder zusammenbaust.

Verwendung:2.

Halte die Waffe sicher und stabil, während du das Visier anvisierst.
Achte darauf, dass du das Visier bei schlechten Lichtverhältnissen korrekt nutzen kannst, indem du
die TritiumBeleuchtung beachtest.
Verwende das Visier nur auf zugelassenen Schießständen oder in sicheren Umgebungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier Set gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast, oder besuche die offizielle Webseite von AMERIGLO®.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Waffe und deiner Ausrüstung von größter Bedeutung ist. Halte dich an



diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des AMERIGLO® Protector Visier Sets zu gewährleisten.



PROTECTOR SIGHT SET FOR GLOCK® G14
19,23,42 / GLOCK G5 20,21 USER MANUAL AND
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the AMERIGLO® Protector Sight Set for your Glock® firearm. This product is designed to
enhance your aiming capabilities and improve your shooting accuracy. Please read this manual carefully to
understand the safety guidelines, installation instructions, and proper usage of the sight set.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the PROTECTOR SIGHT SET, please adhere to the following safety guidelines:

Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and ammunition in a secure location, out of reach of children.
Regularly inspect your sights and firearm for any signs of damage or wear.
Use only compatible Glock® models as specified in the product description.

Specific Safety Precautions for Use
When using the PROTECTOR SIGHT SET, please observe these specific safety precautions:

Ensure that the sights are properly installed before using the firearm.
Check the tritium illumination of the front sight regularly to ensure visibility.
Avoid using the firearm in conditions where the sights may be obstructed (e.g., heavy rain, fog).
Do not attempt to modify the sights in any way, as this may compromise safety and performance.
If you experience any issues with the sights, discontinue use and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the PROTECTOR SIGHT SET:

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from your Glock® firearm using appropriate tools.
Align the new AMERIGLO® sights with the mounting points on the slide.
Secure the sights in place according to the manufacturer's instructions.
Confirm that the sights are firmly installed and properly aligned.

Usage:2.

When aiming, focus on the front sight blade for improved accuracy.
The serrated rear sight helps reduce glare; ensure it is clean for optimal performance.
Use the tritium illumination for lowlight conditions to enhance visibility.
Practice regularly to become familiar with the sight picture and improve your shooting skills.



Disposal Instructions
When it is time to dispose of the PROTECTOR SIGHT SET, please follow these guidelines:

Do not dispose of the sights in regular household waste.
Check local regulations for the proper disposal of firearm accessories.
Consider recycling options if available in your area.
If the sights are damaged or no longer usable, take them to a designated hazardous waste facility.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding your PROTECTOR SIGHT SET, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or on the official website.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AMERIGLO® PROTECTOR SIGHT SET. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank
you for choosing AMERIGLO® and enjoy your enhanced shooting experience.



Guide de Sécurité pour le Kit de Viseurs
AMERIGLO® PROTECTOR pour Glock®
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Viseurs AMERIGLO® PROTECTOR pour votre Glock®. Ce guide de sécurité a été
conçu pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions et recommandations avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les modèles spécifiés : Glock® Gen 14
9mm/.40/.380, Gen 5 10mm/.45.
Vérifie régulièrement l'état des viseurs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, consulte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lorsque tu utilises une arme à feu équipée de ces
viseurs.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler les viseurs.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions de faible visibilité ou dans des environnements dangereux
sans une formation adéquate.
Ne pointe jamais une arme à feu, même si elle est équipée de viseurs, vers quelque chose que tu ne
souhaites pas tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Viseurs:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Retire les viseurs d'origine de la glissière de ton Glock®.
Installe le viseur arrière en premier, en t'assurant qu'il est bien en place.
Ensuite, installe le viseur avant, en suivant les mêmes étapes.
Vérifie que les viseurs sont bien alignés et fixés.

Utilisation des Viseurs:2.

Lorsque tu vises, concentretoi sur la lame du viseur avant tout en gardant le viseur arrière en vue.
Profite de l'illumination tritium pour une acquisition rapide dans des conditions de faible
luminosité.
Prends le temps de t'entraîner avec le nouveau système de viseurs pour t'habituer à son
fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Les viseurs usés ou endommagés doivent être éliminés conformément aux réglementations locales sur
les déchets dangereux.
Ne jette pas les viseurs à la poubelle ordinaire. Renseignetoi sur les options de recyclage dans ta région.
Si tu as des doutes sur la manière de te débarrasser du produit, consulte les autorités locales pour des
conseils.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
d'AMERIGLO® ou à contacter un professionnel de la sécurité des produits.

Conclusion
La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de tout équipement lié aux armes à feu. En suivant ce guide, tu
peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton Kit de Viseurs AMERIGLO® PROTECTOR. Reste informé
des mises à jour de sécurité et n'hésite pas à signaler tout produit suspect ou dangereux aux autorités
compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
AMERIGLO PROTECTOR per GLOCK®
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire AMERIGLO PROTECTOR per GLOCK®. Questo prodotto è progettato per
migliorare la precisione e la velocità di acquisizione del bersaglio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Set di Mire solo su armi compatibili, in particolare modelli Glock® Gen 14 e Gen
5.
Controlla regolarmente il Set di Mire per segni di usura o danni.
Non utilizzare il Set di Mire se presenta segni di danno o se non è montato correttamente.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso delle armi e l'installazione di accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione del Set di Mire.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone durante l'installazione o l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il Set di Mire; contatta il produttore per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma1.

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Pulisci l'area di installazione per rimuovere polvere e detriti.

Installazione della Mira Anteriore2.

Rimuovi la mira anteriore esistente utilizzando un attrezzo appropriato.
Posiziona la mira anteriore AMERIGLO® nel suo alloggiamento.
Fissa la mira anteriore utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben salda.

Installazione della Mira Posteriore3.

Rimuovi la mira posteriore esistente.
Inserisci la mira posteriore AMERIGLO® nel suo alloggiamento.
Fissa la mira posteriore con le viti fornite, assicurandoti che sia ben salda.

Verifica dell'Installazione4.

Controlla che entrambe le mire siano allineate correttamente.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che le mire siano stabili e funzionanti.

Uso del Set di Mire5.

Pratica l'acquisizione del bersaglio in un ambiente sicuro e controllato.
Familiarizza con le caratteristiche delle mire, come l'illuminazione al trizio e il contorno ProGlo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti contenenti materiali pericolosi.
Non gettare il Set di Mire nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il Set di Mire AMERIGLO PROTECTOR, si prega di contattare il
produttore o un rivenditore autorizzato.

Si prega di seguire tutte le istruzioni di sicurezza e di utilizzare il prodotto in modo responsabile. La sicurezza è
la priorità principale per un uso corretto e sicuro delle armi.



Brukerveiledning for AMERIGLO Protector Sights
for Glock
Introduksjon
Takk for at du valgte AMERIGLO Protector Sights for Glock. Dette produktet er designet for å forbedre
sikteopplevelsen og sikkerheten ved bruk av ditt Glockvåpen. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
For å sikre sikker bruk av AMERIGLO Protector Sights, vennligst følg disse retningslinjene:

Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt Glockvåpen før installasjon.
Les alle instruksjoner og advarsler før bruk.
Hold produktet og verktøyene utilgjengelige for barn.
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker våpenet.
Rapportér eventuelle skader eller uhell til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
For å unngå potensielle farer, vennligst vær oppmerksom på følgende sikkerhetstiltak:

Kontroller at siktene er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke produktet i dårlig lys eller under forhold som kan påvirke sikteevnen.
Ikke prøv å modifisere eller reparere siktene selv.
Bruk alltid våpenet i samsvar med produsentens retningslinjer.
Vær oppmerksom på at tritiumbelysning kan avta over tid; kontroller siktene regelmessig.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Følg disse trinnene for å installere og bruke AMERIGLO Protector Sights:

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og ikke inneholder ammunisjon.
Samle nødvendig verktøy for installasjon.

Fjerning av eksisterende sikter:2.

Bruk passende verktøy for å fjerne de eksisterende siktene fra Glockvåpenet.

Installasjon av AMERIGLO Protector Sights:3.

Plasser baksiktet i den bakre sporingen på våpenet.
Fest baksiktet ved hjelp av skruer eller låsemidler som følger med produktet.
Plasser frontsiktet i den fremre sporingen og fest det på samme måte.

Justering:4.

Juster siktene etter behov for å sikre korrekt siktepunkt.
Test siktene med våpenet for å bekrefte at de er riktig installert og justert.



Bruk:5.

Når du bruker våpenet, fokuser på frontsiktebladet for å oppnå best mulig sikte.
Vær oppmerksom på lysforholdene og juster siktebruken deretter.

Avfallsinstruksjoner
Når AMERIGLO Protector Sights er utgått eller ikke lenger i bruk, vennligst følg disse avfallsinstruksjonene:

Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at tritiumkomponentene håndteres på en trygg måte, i samsvar med lokale retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål knyttet til sikkerhet eller bruk av AMERIGLO Protector Sights, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgang til korrekt informasjon for å sikre trygg bruk av
produktet.

Vennligst husk at sikkerhet alltid bør være din høyeste prioritet når du håndterer våpen. Følg disse
retningslinjene for å sikre en trygg og ansvarlig opplevelse med AMERIGLO Protector Sights.



Säkerhetsinstruktioner för AMERIGLO® Protector
Sight Set
Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO® Protector Sight Set för din Glock®. Denna produkt är designad för att förbättra
sikte och precision vid användning av ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar sikten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i vapenhantering.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av sikten.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte är beredd att skjuta.
Använd inte produkten om den har skador eller har varit involverad i en olycka.
Se till att sikten är korrekt installerade och justerade innan du använder vapnet.
Var medveten om att tritiumbelysningen kan blekna över tid; kontrollera regelbundet sikten för optimal
synlighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelser:1.

Se till att vapnet är oladdat och säkert.
Samla nödvändiga verktyg för installationen (skruvmejsel, eventuellt andra verktyg beroende på
modell).

Ta bort det gamla siktet:2.

Lossa och ta bort det befintliga siktet enligt tillverkarens instruktioner.

Installera det nya siktet:3.

Placera det bakre siktet på rätt plats och säkra det med skruvarna.
Installera det främre siktet på motsvarande sätt.

Justering:4.

Justera sikten för att säkerställa korrekt inriktning.
Testa sikten genom att sikta på ett säkert mål.

Användning

Använd sikten för att förbättra din precision och snabbhet vid skjutning.
Öva regelbundet för att bli bekväm med det nya siktet och dess funktioner.



Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållsavfall; kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produkten och dess säkerhet.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
AMERIGLO® Protector Sight Set. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av ditt vapen.
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